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Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon CIN'DE URETILMISTIR / MADE IN CHINA / COENAHO B KUTAE / gie

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON el i/ KBITAVIA XKACATIFAH / FABRICAT IN CHINA / Mpousseneno

Genel Ticaret lthalat ve Ihracat Ltd. Sti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY 8 Kurait / IN CHINA HERGESTELLT / FATTO IN CINA / 3POBJIEHO B

LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- KWTAT/ HECHO EN CHINA / BUATAN CHINA / XITOYDA ISHLAB

Defacto Retail ; +)siall sSliss Jaa 553 ; BHOCUTEN JEGAKTO HA CHIQARILGAN / PROIZVODENO U KINI / IPOVN3BE[IEHO Y KNHM /

NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai MPOM3BEAEHO BO KUHA / PRODHUAR NE KINE

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO 1

Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

HAR A e

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE EH[

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HaTenbHas Tkab / il s (2 / luikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkanuHa
oboronkw 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina Skoljke 1/ Cxenn ®atpuu 1/ Tkaewurat / Pélhuré 1/ %69 Poliester / %23 Akrilik / %5 Yin / %3
Elastan / 69% Polyester / 23% Acrylic / 5% Wool / 3% Elastane / 69% Monuactep / 23% Akpun / 5% Lliepcts / 3% Snactan / 69% <L 1 %23 / sy /
5% 69 / k! %3 / <% Monuactep / 23% akpwn / 5% ToksiMa Mata (xyH xin) / 3% anactar / 69% Poliaester / 23% Acrilic / 5% Lana / 3% Elastan /
69% Monuectep / 23% Akpun / 5% Bbrika / 3% Enacrar / 69% Polyester / 23% Actyl / 5% Wolle / 3% Elastan / 69% Poliestere / 23% Acrilico / 5%
Lana / 3% Elastane / 69% noniectep / 23% Axpunosi / 5% wepcts / 3% Enacraw / 69% Poliéster / 23% Acrilico / 5% Lana / 3% Elastano / 69%
Poliester / 23% Akrilik / 5% Bulu / 3% Elastane / 69% Poliestr / 23% Akril / 5% Yung / 3% Elastan / 69% Poliester / 23% Akril / 5% Vuna / 3% Elastan /
69% Poliester / 23% Akril / 5% Vuna / 3% Elastin / 69% Monvectep / 23% Akpun / 5% MeTan / 3% Enactan / 69% Poliester / 23% Akril / 5% Metal / 3%
Elastan /-

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTb C U3AENMAMI BHANOTUMHOTO UBeTa / Akidl ol 331 e Jukd / ¥KCAC TYCT] BHIMMEH XYy
kepek / Se spala cu culori asemanatoare / VawuiiTe ¢ noao6ku ugeTose / Mit hnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatu
aHanori4HIMY Konsopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan wama yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
slinim bojama

Onepute crii Gojava. / Viswuire o cnai Gou. / Lani me ngyra t ngjashme. /- Ur
CTUpaTh W3AGIME B BLIBEPHYTOM HAIHAHKY BUAE. / A1 4a sl Lo bslie piidl doil, / OHIMA iLL KaFbIH CHIPTBIHA WHIFAPHIN Kyy kepek. / Produsul se spala
pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / BumuiTe eupi6 Hasueopir. / Lavar el producto al revés. / Basuh produk
dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepwTe npouasoa 3HyTpa. / NawujTe ro NPOM3BOAOT BHATPe KOH
Hangop. / Lani produktin nga brenda drejt anés sé jashtme. / - Renkli iriinlerde colourmatik deterjan kullaniniz. / Use recommended detergent for

ters evirerek yikayiniz. / Wash product inside out. /

colours / Mcnonb3oeaTh WaasLe NOpoLIKM AN LUBETHbIX M3AENMM. / st claiiall ol 1 e Llisll 3 sauss exsinl, / TYCTi KMiMAEPre apHanFaH xymcak Kip 2

XyaTsih yiTaKTs! Konpany Kepex. / Utilizati detergent sigur pentru haine colorate. / Uanonasaiie npenopbysa npenapar sa usetose. / Verwenden Sie
empfohlenes Waschittel fir Farben. / Utilizzare il detersivo peri colori. / MutoHi 306U ANt Konbopie. /
Utilice el detergente recomendado para [os colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan untuk warna. / Rang\ar uchun tavsiya etilgan yuvish vositasidan
foydalaning. / Za boje koristite /3a Goje penopavian peTeprenT 3a Gou. /
Pérdorni detergjentin e rekomanduar pér ngjyra. / - Uriini Tersten Utileyiniz. / Iron inside out /I'nanvm: B BLIBEPHYTOM HAUIHAHKY BUAE.

5581 il 5 &5l OHIMA iLL KaFbIH CHIPTHIHA WbiFAPBIN yTikTey Kepex. / Callcati pe dos. / Auf links bigeln. / Stirare al rovescio. / MpacyiiTe HaBuBopiT. /
Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar. / Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / Feoxhe wayTpa. / Mernajte on BHaTpewHa cTpana.
Hekurosni nga brenda. / - Formuna getirip diiz zemine sererek kurutunuz. / Please dry up while laying out on a flat ground. / MpuaaT nepeoHadanbHyio
POPMY V1 CYLUITL Ha OPUIOHTAIILHOM MOBEPXHOCTH. / 4! sin 3303 A asshll o 4 o a5 e,/ ATIFALUIKb MILLIHIHE KENTIPIN KONAGHEH XEPAE KYPFATy
kepek. / Refaceti forma originalé si uscati la orizontala. / Bitte trocknen Sie belm Auslegen auf einem ebenen Boden. / Si prega di asciugare mentre si stende
su un terreno piano. / ByAb Nacka, BUCYLUITb MR YaC POKTAAAHHS Ha emni. | Séquese mientras se acuesta en un suelo plano. / Keringkan sambil
berbaring di tanah rata. / liimos, tekis erga yotqizayotganda quriting. / euite dok polaZete na ravno tlo. / OcyLuMTe AOK nexwTe Ha pasHom Tny. / Be
MonuMe vcyweTe ja ofnexaTa fo/ieka nerHyBate Ha pamHa 3emja. / Ju lutemi té thani veshjen nése do té shtriheni né toké. / - Ozel iplik karisimindan dolayi
tiylenmeye misaittir. / Because of the construction of special yarns, garment may be napped. / CrieuanHas CMelaHHas NpAxa, Ha KoTopoit MOryT
O6PA3IOBLIBATECA KATBILLIKM. / g 34 (e s S5 g smidl 33 5 4 e 2 5./ D i, OHBIK naiina Gonybi Mymkik / Tesatura
speciala de tort predispus la incolécire. / Aufgrund der Konstruktion spezieller Garne kann das Kleidungsstiick aufgerauht sein.

A causa della costruzione di filati speciali, Iindumento pud essere peloso. / Yepes BUTOTOBNEHHS CriewiansHoi npsixi, OAsI Moxe GyTv ApiMOTOro. /
Debido a la construccion de hilos especiales, la prenda puede tener pelo. / Kerana pembinaan benang khas, pakaian mungkin tertidur. / Maxsus iplar
qurilganigi sababli, kiyimni o'rash mumkin. / Zbog \zrade posebnlh preda, odjeca se moze drijemati. / 360r 13pane NOCEGHWX NPeAYIBa, OREBHH NPEAMET
Moxe fa ce Apema. / opaau COCTaBoT Ha Moxe na ce | Pérbérja speciale lejon q& materiali t&
nivelohet. / - Canta, fermuar, cirtbant, taki vb. Sirtanmeden koruyunuz 1 Avoid the garment from abrasion of bags, zippers, jewelleries, velcro etc. /

Craparca ke TepeTe  CYM MO, SSCTENKU-TYIGh GBEUPHEIS WSAEIS W 1.0, & Clot o 3 S Sl A g K1 G sl / 3
Cewmkenepre, Ceiaapma inrextepre, aepreprii I Protejalia frecarea de genfi, fermoare,
velcro, bijuterii, etc. / Vermeiden Sie den Abrieb von Taschen, Reil issen, Schmuck, K isssen usw. / Evitare I di

borse, cerniere, gioielli, velcro ecc. / YHuKaliTe cTipaHHs OASITy BIA MiLLKIB, GIMCKABOK, 0BEMIpHWX BUPOGiB, nunyuok Towo. / Evite la prenda de la
abrasion de bolsos, cremalleras, joyerias, velcros, etc. / Elakkan pakaian dari lelasan beg, ritsleting, barang kemas, velcro dll. / Kiyimni sumkalar,
fermuarlar, zargarlik buyumlari, velcro va saglaning. / habanje od habanja vrecica, patentnih zatvaraga, nakita,

Cicak trake itd.

VaGerasajre xabatbe onehe o xabatba keca, pajccbeplunyca, HakuTa, 4nak Tpake UTA. / VaGervysajTe Tpuete Ha obnekata o TopGH, NaTeHTH, HaKAT,
Benkpo-nenenkw, utH. / Anashkaloni férkimin e veshjes né cantat, zmxhlret ‘aksesoarét, ngiitet-velkro, ef. /- Direkt gines isiginda kurutmayiniz / Do not
dry with sunlight directy / CywTb BAGNA OT MPAMBIX COMHENHIX NyHeit. el il 3 Cind Y. / Tik kyH Caynenepiter apsi Kypraty kepex. / A nu se
usca direct in lumina soarelui. / He YLD G GMbitioRa caSTIAK Do,  Nicht direkt mit Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare direttamente alla
luce del sole. / He cywirs / No secar con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya
matahari secara langsung. / To'g'ridan -tog i quycsh nurlari bilan quritmang. / Ne susite direktno na suncevoj svetlosti. / He cywmte aupexTHo Ha
cyhueBoj caeTnocTu. / He cylueTe AMpeKTHO Ha CoHdesa caetnuHa. / Mos thani né dritén direkte té diellit. / - Atesten uzak tutunuz. / Keep away from fire. /
Bepeb OT OrHst / il oo 13s: Jias / OTTaH ayniak yeTansia / Von Feuer fernhalten. / Stai lontano dal fuoco. / Tpumaiite nogani sia sorto. / Las
caracteristicas naturales de las telas de mezclilla se pueden abrir en color a medida que se lava y se usa la tela. / Jauhkan dari api. / Olovdan
saglaning. / Drzati dalje od vatre. / [iparw garbe oa satpe. / Uysajre noganeky oa orax. / Mbani larg zjarit. / -
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Defacto

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon CIN'DE URETILMISTIR / MADE IN CHINA / COENAHO B KUTAE / gie

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON el i/ KBITAVIA XKACATIFAH / FABRICAT IN CHINA / Mpousseneno

Genel Ticaret lthalat ve Ihracat Ltd. Sti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY 8 Kurait / IN CHINA HERGESTELLT / FATTO IN CINA / 3POBJIEHO B

LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- KWTAT/ HECHO EN CHINA / BUATAN CHINA / XITOYDA ISHLAB

Defacto Retail ; +)siall sSliss Jaa 553 ; BHOCUTEN JEGAKTO HA CHIQARILGAN / PROIZVODENO U KINI / IPOVN3BE[IEHO Y KNHM /

NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai MPOM3BEAEHO BO KUHA / PRODHUAR NE KINE

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO 1

Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

HAR A e

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE EH[

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HaTenbHas TkaHb / il s (2 / luikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkanuHa
oboronkw 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina Skoljke 1/ Cxenn ®atpuu 1/ Tkaewurat / Pélhuré 1/ %68 Poliester / %23 Akrilik / %6 Yin / %3
Elastan / 68% Polyester / 23% Acrylic / 6% Wool / 3% Elastane / 68% Monuactep / 23% Akpun / 6% Lliepcts / 3% Snactan / 68% <L | %23 / sy /
6% 68 / k! %3 / i % Monuactep / 23% akpwn / 6% ToksiMa Mata (kyH xin) / 3% anactar / 68% Poliaester / 23% Acrilic / 6% Lana / 3% Elastan /
68% Monuectep / 23% Akpun / 6% Bbika / 3% Enacrar / 68% Polyester / 23% Acryl / 6% Wolle / 3% Elastan / 68% Poliestere / 23% Acrilico / 6%
Lana / 3% Elastane / 68% noniectep / 23% Axpunosi / 6% wepcts / 3% Enacraw / 68% Poliéster / 23% Acrilico / 6% Lana / 3% Elastano / 68%
Poliester / 23% Akrilik / 6% Bulu / 3% Elastane / 68% Poliestr / 23% Akril / 6% Yung / 3% Elastan / 68% Poliester / 23% Akril / 6% Vuna / 3% Elastan /
68% Poliester / 23% Akril / 6% Vuna / 3% Elastin / 68% Monvectep / 23% Akpun / 6% MeTan / 3% Enactan / 68% Poliester / 23% Akril / 6% Metal / 3%
Elastan /-

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTb C U3AENMAMI BHANOTUMHOTO UBeTa / Akidl ol 331 e Jukd / ¥KCAC TYCT] BHIMMEH XYy
kepek / Se spala cu culori asemanatoare / VawuiiTe ¢ noao6ku ugeTose / Mit hnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatu
aHanori4HIMY Konsopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan wama yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
slinim bojama

Onepute crii Gojava. / Viswuire o cnai Gou. / Lani me ngyra t ngjashme. /- Ur
CTUpaTh W3AGIME B BLIBEPHYTOM HAIHAHKY BUAE. / A1 4a sl Lo bslie piidl doil, / OHIMA iLL KaFbIH CHIPTBIHA WHIFAPHIN Kyy kepek. / Produsul se spala
pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / BumuiTe eupi6 Hasueopir. / Lavar el producto al revés. / Basuh produk
dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepwTe npouasoa 3HyTpa. / NawujTe ro NPOM3BOAOT BHATPe KOH
Hangop. / Lani produktin nga brenda drejt anés sé jashtme. / - Renkli iriinlerde colourmatik deterjan kullaniniz. / Use recommended detergent for

ters evirerek yikayiniz. / Wash product inside out. /

colours / Mcnonb3oeaTh WaasLe NOpoLIKM AN LUBETHbIX M3AENMM. / st claiiall ol 1 e Llisll 3 sauss exsinl, / TYCTi KMiMAEPre apHanFaH xymcak Kip 2

XyaTsih yiTaKTs! Konpany Kepex. / Utilizati detergent sigur pentru haine colorate. / Uanonasaiie npenopbysa npenapar sa usetose. / Verwenden Sie
empfohlenes Waschittel fir Farben. / Utilizzare il detersivo peri colori. / MutoHi 306U ANt Konbopie. /
Utilice el detergente recomendado para [os colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan untuk warna. / Rang\ar uchun tavsiya etilgan yuvish vositasidan
foydalaning. / Za boje koristite /3a Goje penopavian peTeprenT 3a Gou. /
Pérdorni detergjentin e rekomanduar pér ngjyra. / - Uriini Tersten Utileyiniz. / Iron inside out /I'nanvm: B BLIBEPHYTOM HAUIHAHKY BUAE.

5581 il 5 &5l OHIMA iLL KaFbIH CHIPTHIHA WbiFAPBIN yTikTey Kepex. / Callcati pe dos. / Auf links bigeln. / Stirare al rovescio. / MpacyiiTe HaBuBopiT. /
Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar. / Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / Feoxhe wayTpa. / Mernajte on BHaTpewHa cTpana.
Hekurosni nga brenda. / - Formuna getirip diiz zemine sererek kurutunuz. / Please dry up while laying out on a flat ground. / MpuaaT nepeoHadanbHyio
POPMY V1 CYLUITL Ha OPUIOHTAIILHOM MOBEPXHOCTH. / 4! sin 3303 A asshll o 4 o a5 e,/ ATIFALUIKb MILLIHIHE KENTIPIN KONAGHEH XEPAE KYPFATy
kepek. / Refaceti forma originalé si uscati la orizontala. / Bitte trocknen Sie belm Auslegen auf einem ebenen Boden. / Si prega di asciugare mentre si stende
su un terreno piano. / ByAb Nacka, BUCYLUITb MR YaC POKTAAAHHS Ha emni. | Séquese mientras se acuesta en un suelo plano. / Keringkan sambil
berbaring di tanah rata. / liimos, tekis erga yotqizayotganda quriting. / euite dok polaZete na ravno tlo. / OcyLuMTe AOK nexwTe Ha pasHom Tny. / Be
MonuMe vcyweTe ja ofnexaTa fo/ieka nerHyBate Ha pamHa 3emja. / Ju lutemi té thani veshjen nése do té shtriheni né toké. / - Ozel iplik karisimindan dolayi
tiylenmeye misaittir. / Because of the construction of special yarns, garment may be napped. / CrieuanHas CMelaHHas NpAxa, Ha KoTopoit MOryT
O6PA3IOBLIBATECA KATBILLIKM. / g 34 (e s S5 g smidl 33 5 4 e 2 5./ D i, OHBIK naiina Gonybi Mymkik / Tesatura
speciala de tort predispus la incolécire. / Aufgrund der Konstruktion spezieller Garne kann das Kleidungsstiick aufgerauht sein.

A causa della costruzione di filati speciali, Iindumento pud essere peloso. / Yepes BUTOTOBNEHHS CriewiansHoi npsixi, OAsI Moxe GyTv ApiMOTOro. /
Debido a la construccion de hilos especiales, la prenda puede tener pelo. / Kerana pembinaan benang khas, pakaian mungkin tertidur. / Maxsus iplar
qurilganigi sababli, kiyimni o'rash mumkin. / Zbog \zrade posebnlh preda, odjeca se moze drijemati. / 360r 13pane NOCEGHWX NPeAYIBa, OREBHH NPEAMET
Moxe fa ce Apema. / opaau COCTaBoT Ha Moxe na ce | Pérbérja speciale lejon q& materiali t&
nivelohet. / - Canta, fermuar, cirtbant, taki vb. Sirtanmeden koruyunuz 1 Avoid the garment from abrasion of bags, zippers, jewelleries, velcro etc. /

Craparca ke TepeTe  CYM MO, SSCTENKU-TYIGh GBEUPHEIS WSAEIS W 1.0, & Clot o 3 S Sl A g K1 G sl / 3
Cewmkenepre, Ceiaapma inrextepre, aepreprii I Protejalia frecarea de genfi, fermoare,
velcro, bijuterii, etc. / Vermeiden Sie den Abrieb von Taschen, Reil issen, Schmuck, K isssen usw. / Evitare I di

borse, cerniere, gioielli, velcro ecc. / YHuKaliTe cTipaHHs OASITy BIA MiLLKIB, GIMCKABOK, 0BEMIpHWX BUPOGiB, nunyuok Towo. / Evite la prenda de la
abrasion de bolsos, cremalleras, joyerias, velcros, etc. / Elakkan pakaian dari lelasan beg, ritsleting, barang kemas, velcro dll. / Kiyimni sumkalar,
fermuarlar, zargarlik buyumlari, velcro va saglaning. / habanje od habanja vrecica, patentnih zatvaraga, nakita,

Cicak trake itd.

VaGerasajre xabatbe onehe o xabatba keca, pajccbeplunyca, HakuTa, 4nak Tpake UTA. / VaGervysajTe Tpuete Ha obnekata o TopGH, NaTeHTH, HaKAT,
Benkpo-nenenkw, utH. / Anashkaloni férkimin e veshjes né cantat, zmxhlret ‘aksesoarét, ngiitet-velkro, ef. /- Direkt gines isiginda kurutmayiniz / Do not
dry with sunlight directy / CywTb BAGNA OT MPAMBIX COMHENHIX NyHeit. el il 3 Cind Y. / Tik kyH Caynenepiter apsi Kypraty kepex. / A nu se
usca direct in lumina soarelui. / He YLD G GMbitioRa caSTIAK Do,  Nicht direkt mit Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare direttamente alla
luce del sole. / He cywirs / No secar con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya
matahari secara langsung. / To'g'ridan -tog i quycsh nurlari bilan quritmang. / Ne susite direktno na suncevoj svetlosti. / He cywmte aupexTHo Ha
cyhueBoj caeTnocTu. / He cylueTe AMpeKTHO Ha CoHdesa caetnuHa. / Mos thani né dritén direkte té diellit. / - Atesten uzak tutunuz. / Keep away from fire. /
Bepeb OT OrHst / il oo 13s: Jias / OTTaH ayniak yeTansia / Von Feuer fernhalten. / Stai lontano dal fuoco. / Tpumaiite nogani sia sorto. / Las
caracteristicas naturales de las telas de mezclilla se pueden abrir en color a medida que se lava y se usa la tela. / Jauhkan dari api. / Olovdan
saglaning. / Drzati dalje od vatre. / [iparw garbe oa satpe. / Uysajre noganeky oa orax. / Mbani larg zjarit. / -
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